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AHHOTAIIMA. CraThs HOCBAIIEHA IPOOJIeMe ayTEHTUYHOCTH B O0YYeHUU TUCbMEHHOMY IIepeBo/y. YKa-
3aHbI TPYLHOCTH, C KOTOPBIMU CTAJIKUBAIOTCA oOydaromiyecs. TpyAHOCTH B IiepeBo/ie BBITEKAIOT U3 CYIIHO-
CTH CaMOTO IlepeBojja KaK CJIOKHOTO BUJja PeUeBOH /eATeIbHOCTH U BO3HUKAIOT IIPeK/ie BCero U3-3a pas-
JIMYUH B CHCTEMAaX ABYX SA3BIKOB, 3THU PA3JINYUA IIPEACTABIAIOT COOOH TPYAHOCTH JIMHIBUCTUYECKOTO Xa-
pakrepa. Kpome Toro, mpu nepeBosie He0OOXOUMO YUUTBHIBATh U (PaKTOPHI, KOTOPbIE BBIXOAAT 32 PAMKH
SI3BIKOBOHM CHCTEMBI M HENIOCPEJICTBEHHO OTHOCATCSA K MHOSIBBIYHOM KYJIBTYpe. YKa3aHHbIe (HaKTOPHI 00y-
CJIOBJIMBAIOT TPY/THOCTU JUCKYPCUBHOIO XapakTepa. IlofuepkuBaercsa MeTouuecKas 3HaYUMOCTb JUCKY -
ca B 00yYeHUH CTPATETUsM IMHUCHMEHHOTO IepeBoia. VICnoIb30BaHue TUCKYPCUBHOTO TOAX0/]A BBICTYIIAET
Ba)KHBIM HHCTPYMEHTOM JiJIf IIeIarOTHIEeCKUX HCcyieloBaHuH. [laHa XapaKTepUCTHKA IOPUAUIECKOTO JIHC-
Kypca Kak IIICbMEHHOTO Peues3bIKOBOTO B3aMMOJIEHCTBUSA IPEJICTABUTENIEN aHIJIOA3BIYHON JIMHI'BO-TIPA-
BOBOU OOIIHOCTH, Pe3yJbTATOM KOTOPOTO BBICTYHAIOT IOPUIUNYECKUE TEKCThI. B HESA3BIKOBBIX By3aX, He-
CMOTps Ha 00uIne pasHOOOPA3HOTO A3BIKOBOIO MATEPUAIa, CYIIECTBYIOT OIIpe/ieJIeHHbIe TPYAHOCTH IIPH
0TOOpE TEKCTOB AVCKYpca JJIs1 00yUeHUsl CTPATErHusIM IHUChbMEHHOTO MEPEBO/Ia aHTJIOA3BIYHOTO I0pUAUYe-
CKOTO JTUCKypca. PaccMOTpeHB! acleKThl K OIpeJieIeHII0 ayTeHTUYHOCTH yueOHbIX MaTepuaioB. OTMeua-
€TCsl, YTO /ISl YCIENIHOTO 00yJeHUsI CTPAaTeTUAM IUCHMEHHOT'0 IIepeBo/ia HeoOXOAMMO ITpHMeHeHue yaeb-
HBIX MaTEPUAJIOB, OTBEYAIONIHUX TPeOOBAHUAM ayTEHTHYHOCTU. PacCMOTpeHbI IPUHITUIBI OTOOpA ayTeH-
TUYHBIX y4eOHBIX MaTepuayioB. Cpeli 3TUX NPUHIUIIOB — IPUHIUIB WHGOPMAIMOHHON U COIMOKYJIb-
TYPHOU IIEHHOCTH, IIOCPEZCTBOM KOTOPBIX OCYIIECTBIISIETCS OTOOP ayTEHTHYHBIX yUeOHBIX MAaTEPUAJIOB /ISt
00y4eHUs CTy/IEHTOB HEA3BIKOBBIX By30B CTPATErusAM IIMCbMEHHOI'O IIEPEBO/IA AHIVIOA3BIYHOTO I0pUUIe-
ckoro auckypca. ObydeHre CTPOUTCS Ha AyTEHTUIHBIX TEKCTaX KOHTPAKTOB, PE3IOMeE, IEeJIOBBIX IIHCEM, Jie-
JIOBBIX JIOKYMEHTOB (IOBEPEHHOCTH, OJIaHKK TOJIIHUCKH, PETUCTPAIIMOHHbIE OJIAHKH, JIUCTHI GPOHUPOBAHUS
TOCTHHHUIIBI, AaHKETHI HA IIOJIyIeHUE BU3HI HA BBE3N).
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ABSTRACT. The article deals with the content of notion of “authenticity”. The author ANALYZES different
approaches to the interpretation of the term “authentic discourse”. The discursive approach can be seen as
an important tool of pedagogical research. The existing approaches to the interpretation of the "discourse"
concept focus on different aspects of this phenomenon. One of them focuses on the socio-cultural aspects,
the other one focus on the communicative aspects. In this research English legal discourse is understood as
a set of texts generated in the process of written communication in the field of law. As for the teaching of
translating English legal discourse, it is important to take into account its specific nature, which manifests
itself in linguistic and discursive features. From our point of view, the lexical and grammatical difficulties
of translation relate to the linguistic features of English legal discourse. Difficulties of translation are de-
termined by essence of translation as a complex form of speech activity. There are certain difficulties in the
selection authentic texts of English legal discourse for teaching written translation strategies in non-
linguistic universities. The paper has a look at some principles of selecting authentic English legal texts for
the developing translating skills of students in non-linguistic universities. These principles aim at analysis
of authentic texts of English legal discourse as texts in terms of their informative and sociocultural values
as a pre-condition for selecting those texts which are thought to be appropriate for using them in teaching
written translation strategies for students of non-linguistic universities. The teaching is based on authentic
texts of contracts, and business letters, business documents (power of attorney, subscription forms, regis-
tration forms, hotel bookings, and visa application forms).
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BHayKe He CYIIeCTBYyeT YHUBEPCAIBHO-
IO II0AX0/a K OIIpeeIeHUIO ITOHATUSA

«aucKype». OCHOBHOU XapaKTEPUCTHKOU HC-
CJIeIOBAaHUI B CBeTe KOTHUTHBHOTO IIOAXO7A
BBICTYTIA€T TPAKTOBKA JAHHOI'O (heHOMeHa KaK
criocoba ymopszouenust nHdopmanuu (BHe/ U
SI3BIKOBOM) B TEKCTOBOM BHjie. PazHOOOpasHbIe
TeKCThI BHICTYTIAIOT, 10 MHEHUIO PsA/IA YIEHBIX,
peanusanyell JeATeIbHOCTH, KOTOPasa CBs3aHa
¢ TOpoXk/ieHneM U 06paboTkoi nHpOpMAIUU.
TekCcT W JOHUCKypC CBA3AHBI «TE€HETHUYECKUM
poactBoM» [5, c. 29]. JIuCKypc — 3TO «peub,
MOTPY?KEHHAsI B JKU3Hb», pedeBas IeATesb-
HOCTb, TEKCT KaK pe3ysbTraTr. OCHOBOH JIUCKYD-
ca BBICTYIAIOT TEKCTHI, NIPEeZCTABJIAIOIINE CO-
6011 MOJIeJTb OIIPEeIEJIEHHOTO JKaHpa JIUCKypca,
OHU IIepe/Ial0T JIMHTBUCTUYECKYI0, KOHIIENTY-
JIPHYI0 KapTUHY MUPA HOCUTEJIEeH HHOSI3BIU-
HOU KyJIbTypbl. MBI B aGCOJIIOTHON CTemeHu
cosmmapubl ¢ MEeHHEeM T. A. IllupseBoii o ToMm,
YTO TEKCT BBICTYIIA€T BHYTPEHHEH OpraHu3a-
Iuell KOMMYHHKAIIMH, €CTh BOILIOIIEHUE
OIIpeJieJIEHHOTO AUCKypca. TekceT mpesicTaBis-
eT co0Oll COBMECTHYIO «TEPPUTOPHIO» ajpe-
caHTa M ajpecaTa... OH IIPEJIOCTABJISIET BO3-
MO?KHOCTH OOpaTHOU CBSA3HU U SIBJISIETCS OCHO-
BOH pEuYeBOTO B3aMMOJIEHICTBUS... BepOaIbHAsA
¢opma NOHATHUIHOTO COAep:KaHUsA IUCKypCa,
€ro sA3BIKOBAas peNpe3eHTaIusi, WTOTOBHIN
MIPOJTYKT, BO3/IEUCTBYIOIIUM HA MbICJIUTEIbHBIE
MIPOIIECCHI aJIpecaTa Mo KOMMYHUKATHUBHOMY U
MMparMaTU4YecKOMY 3aMBbICJTy aBTOpa [12, c. 44].

CyMMUpys BBIIIIECKa3aHHOE, TOHATHE AH-
2/103bIUHbLLL 1opuduUUecKull OUCKYPC TPAKTyeM
KaK IHCHbMEHHOE DPedYesa3bIKOBOE B3aMMOJIEH-
CTBUE TIPEJCTABUTENIEH AHTJIOS3BIUHON JIMHT-
BO-TIPABOBOM OOIIIHOCTH, PE3YJIBTATOM KOTO-
POTO BBICTYIAIOT IOPUANYIECKHE TEKCTHIL.

B wMetonuke oOyueHUs] HWHOCTPAHHOMY
SAI3BIKY TUCKypC IPHOOpeTaeT Bee OOJIBIIYIO0 aK-
TyaJqbHOCTh. COIJIACHO MHEHHUIO PSZa UCCIIENO-
Baresiel, 0OyueHHe Ha OCHOBE JMCKypca IM03-
BOJIAET O3HAKOMUTH OOyJalomuxcsi ¢ obpas-
[[aMH PeYeBOTO IOBEJEHUSI HOCHUTEJIEN A3bIKA,
WHOSI3BIYHOHN KYJIBTYPhI B Pa3JIUYHBIX KOMMY-
HUKaTUBHBIX cuTyanusax. Ilo mEenumw 3. Pyre,
B MeToANKe 00ydJeHHsI WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM
MPEATIOYTUTEIbHEE  HUCIOJIb30BaTh TEPMUH
«JIACKypC», TIOCKOJIBKY YeTKO IIPOSBJISAETCSA
pasHUIA MeXIy ABYMS YPOBHAMU JIMHTBUCTH-
YECKUX CTPYKTYP: TPAMMATHUYECKUM U JTUCKYP-
CUBHBIM, KPOME TOTO, oOpaiiaercss BHUMaHUe
Ha pedyeBOM aKT B KadyecTBe MHUHHUMAaJIbHOU
eIMHUITBI KOMMYHUKAIHH [1, c. 56].

Psan mcenenoBaresieii ykazpIBaeT Ha HEOO-
XOZUMOCTh NMPUMEHEHUs ayTeHTUYHBIX MaTe-
pUaIOB B OOY4YeHHMH HMHOCTPAHHOMY S3BIKY.
YuebHbIEe MaTepHAaIbl JOKHBI IIPEACTABIIATH
coboll ayTeHTUYHBIA Auckypc. IlompasymeBa-
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€TCsI CBSI3b TEKCTA € IIPAarMAaTHYEeCKOU CUTYaI[H-
e, KOTopasi OIpeesisieT BHIOOP JIMHTBUCTHYIE-
CKUX CPEJICTB JIJIf PelleHus 3a7a4 KOMMYyHHU-
karuu. KpoMe TOro, IUCKypCUBHAs ayTEeHTHY-
HOCTb TEKCTa IIpeZIiojiaraeT HAJINYHEe CTPYK-
TYPHBIX XapaKTepHUCTUK, €CTeCTBEHHOCTh JIeK-
CHYECKOTO HAIOJHEHUS U TPaMMaTHYECKUX
¢opM, CUTYaTUBHYIO a/IeKBATHOCTH CJIOBOYIIO-
Tpebaenus [8].

B 3apybexxHOll JuTepaType IOA ayTeH-
TUYHBIMU MaTepHajlaMi I[IOHMMAIOTCS MaTe-
pHasbl, KOTOpbIE CO3/AI0TCA /I HOCUTeJed
SI3BIKA, TAK HA3bIBA€MbIE «HACTOSIIINE TEKCThI»
[13, c. 148]. B oreuecTBeHHOH JUTEpAType
BCTpeuyaeTcs CJeAyoIas XapaKTepUCTHKa:
«AyTEeHTUYHBII MaTepHaJ He NpeJHAa3HAYEH
JUIsl y9eOHBIX TIeJIed W He aJalTUPOBAaH JIJIA
HY>KJ| YYaIIUXCsl C YIETOM UX YPOBHS BJajie-
HUsl A3bIKOM. OH OTpakaeT HaIMOHAJIbHbBIE
0cODEHHOCTH W TpagulUHN IIOCTPOEHUS U
(pyHKIIMOHUPOBaHUSA TEKCTA» [15, C. 34].

YuebHas 1eATETBHOCTD T0/KHA OBITH MaK-
CUMAaJIPHO TPUOJIMKEHA K CYIIECTBYIOIEH B
JIEACTBUTEJILHOCTH, TI0 STOU MPUYHHE MPU 00y-
YeHUU MUCbMEHHOMY IE€PEBOAY aHTJIOSA3BIYHO-
ro IOPUIWYECKOTO AMCKypca HeoOXOAMMO HC-
MI0JIB30BATh AYTEHTUYHbIe MaTepuaibl. OTHAKO
B CWIy HAJWYUA JINHTBO-UCKYPCUBHOH CIie-
nuGUKH, YCIOBHH 00yYeHUs B HESA3BIKOBOM BY-
3¢ THChMEHHBIH IIepeBOJi AHIJIOSA3BIYHOTO
IOPUIMYECKOTO JTUCKYPCA CBSA3AH C OIpe/esIeH-
HBIMHU TpPyAHOCTAMU. Ilo3TOMy MBI CcUuTaeM,
YTO NPU OOYYEHUH CTPATETHSIM MHCHMEHHOTO
MEPEBO/IA AHTJIOA3BIYHOTO IOPUAMYECKOTO JTUC-
Kypca 11es1eco00pa3Ho UCIOJIb30BaTh «METOH-
YeCKU AyTEHTUYHBIH yUeOHBIA TEKCT aHIJIO-
SIBBIYHOTO IOPUAMYECKOTO A¥ICKypca». Meroau-
YECKH ayTEeHTUYHBIH TEKCT MPECTaBIIsAET COO0H
€CTECTBEHHOE PeueBOe IPOU3BEIEHUE, CO3AaH-
HOE B METOAMYECKUX IesisAx [8]. ABTOpBI OTMe-
YaloT, YTO pa3paboTKa ayTEHTHYHBIX y4eOHBIX
TEKCTOB TO3BOJIUT ¢ Oosbiiel 3hQeKTUBHO-
CTBIO OCYIIECTBJISATH IIOTPY’KEHUE B €CTECTBEH-
HYIO0 fA3BIKOBYIO Cpely HAa 3aHATHUAX II0 WHO-
ctpaHHOMYy s3bIKy. C Touku 3penus JI. B. Ctym-
HUKOBOH, II0 CTENEHU BBIPAYKEHHOCTU AayTeH-
TUYHOCTH TEKCTHI XapaKTEPU3YIOTCSA OT IIOJII0CA
METOJUYECKH AyTEHTUUHBIX TEKCTOB, CO3/aH-
HBIX B y4eOHBIX IEJIAX U OTPANKAIOIINX MOJe-
JIUPOBaHUe YCJIOBUN peajibHONM KOMMYHUKA-
I, 0 TOJIF0CA CTPOTON ayTEHTHMYHOCTH (TeK-
CTBI pEeaJIbHOU KOMMYHUKAIIUU, VI KOTODPBIX
JIEVICTBYeT 3ampeT JIIOObIX M3MEHEHUU, Tpebo-
BaHHE COXpaHEeHHs OQOPMJIEHHS KOHTEKCTY-
aJIbHOTO OKpY»KeHwus) [16, c. 103].

ITpu oTGope ayTeHTUYHBIX yUeOHBIX TEK-
CTOB HEOOXOIMMO VYHUTHIBATh I03HABATEJb-
HYI0 LIeHHOCTh HH(MOpMAIUH, coZlepKaleiics B
TEKCTE, TEKCTHI JIOJIKHBI OTBEYaTh TpebOBaHU-
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SIM JIOCTYITHOCTH, JIOTUYHOCTH H3JIOKEHUS.
ITonbop TEKCTOB, OTpa’KAIIIUX CIEeNUPUKY
AHIJIOA3BIYHOTO  IOPUJUYECKOTO  JIMCKYpCa,
cocoOCcTByeT (OPMHUPOBAHUI0O B CO3HAHUU
0o0yJaroniuxcs MOHATHH M KOHIIENTOB, OTHO-
cAmmxcsa K GoHOBON MHGOPMAIUU, KOTOPHIE B
MOCJIEAYIOIE WHOA3BIYHON KOMMYHUKAITIU
OyZyT BO3HUKATh HA OCHOBE TEKCTOB, CO37]aBa-
eMBIX MapTHEpaMHu B IIpOIlecce MEeXKYJIbTYp-
HOUW KOMMYHUKAIUH.

B cBsA3u ¢ 3TUM MBI CUHTaeM, YTO IIpU
00y4ueHNH cTpaTerusM IHCbMeHHOI'0 IIepeBo/ia
AHIJIOSA3BIYHOTO  IOPUIMYECKOTO  JIHCKypca
HeOoDXONMO IPUMEHATh METOAUYECKU ayTeH-
TUYHBIE TEKCTHI CTaTed SHITMKJIONEAUIECKOTO
XapakKTepa B KadyecTBe UCX00HO20 mekcma (B
tepmuHax JI. B. CTrynmHUKOBOI). JlaHHBIA TEKCT
OyZieT OoTpasKaTh CTPYKTYPY U CHENUMUKY uc-
kypca. Ilpu mocnenyromeii pabore ciemyer
BKJIIOYATh CTPOTO AyTEHTHUYHBbIE TEKCTHI pa3-
JINYHBIX KAHPOB IOPUIMYECKOTO TUCKYpCa.

[TpowutiocTpupyeM CKa3aHHOe Ha IIPHU-
mepe Tembl «The formation of a contract».

B kayecTBe MCXOMHOTO TEKCTa JTAHHOU Te-
MBI BBICTYIIA€T CTaThs SHIUKJIOMEANIECKOTO
xapaktepa «Nature of contract». Obyuaroriuecs
CHaYaJIa 3HAKOMATCS C TIEPEeUYHeM U Ha3BaHUs-
MU CyIIECTBEHHBIX YCJIOBHH JIIO60TO JOTOBOpa
(essential terms of the contract), ¢ ux pyccko-
SIBBIYHBIMU  COOTBETCTBUSMH, YUATCSA OOCYXK-
JIaTh OOIMe TIOJIOKEHUs] 3aKII0UYEeHHs] KOH-
TpakToB. IIpu 3TOM JIMHTBUCTHYECKOE O0OPM-
JIeHWe TIpe/JIaTaeMbIX CTY/IEHTAaM TEKCTOB
VIIPOIIIEHO 3a CUeT MEHBIIEH HAIMOJIHIEMOCTH
IOpUINYecKor TepMuHoJoTHed. IIpeamnosara-
€TCsI BBITIOJIHEHUE 33/IaHUH, HATIPaBJIEHHBIX Ha
obcyXfeHre OTAEJIBPHOTO BUZA KOHTPAKTa;
SA3BIKOBON M PEUeBON MaTepHhasl, YCBOEHHBIN B
MpebIAYIEM 3BeHEe, OPTAHUYECKU ITePEHOCUT-
¢ B cyenyromiee 3BeHO. /lasiee BBIIOJIHAIOTCA
33/1aHNSA, HAIleJIeHHble Ha IMCHMEHHBIH Iiepe-
BOJl, B KauecTBe y4eOHOTO TEKCTa BBICTYIIAET
CTPOTO ayTEHTUYIHBIH TEKCT KOHKPETHOTO JI0TO-
Bopa (J1nbO ero MyHKTa), IPU BBITIOJIHEHUHU 3a-
JTAaHUs CTY/IEHTHl IPUMEHSAIOT YCBOEHHbIE 3Ha-
HUs, peayu3yloT YMeHHUs, KOTOphIMU 00ydJaro-
IIyecs OBJIAZIeNId Ha MPEIBIIYINNX 3Talax pa-
0OTBI C FOPUIUIECKUM JTUCKYPCOM.

IIo comep:kaHWI0O HOMEHKJIATypa KOH-
TPAKTOB, HCIOJIb3yeMass B OOyYEHHH IIHCh-
MEHHOMY II€PEBOJY, UpPEe3BBIUANHO Pa3HOOO-
pasHa. B aHIVIOA3BIYHOM IOPUAUYECKOM JIC-
Kypce KOHTPAKT — 3TO JOKYMEHT € OCO0OH
KOMITO3UITUOHHON CTPYKTYpOH, B KOTOpPOU

JUTEPATYPA

CTpOro 3aPUKCUPOBAHBI TEMATHYECKH 3aBep-
IIEHHbIE MUKDOTEMBI: CTAaTbU, IYHKTBI, IOJ-
IIYHKTBL. B cBOIO ouepenp, OHU IIpe/ICTaBIIEHbI
IOPUANYECKUMH TEePMHUHAMH U PEYEBBIMU
wnire. KiinmupoBaHHOCTh KOHTPAKTHOMH JIeK-
CUKU 00BbsCHAETCA TpeOOBAaHMEM OIIEPATHBHO-
ro obmena mHbopMaIue, KpoMe TOTO, JIaH-
Hble JIUCKYPCUBHBIE (OPMYJIbl BBICTYIIAIOT
BaXHBIM KOMIIOHEHTOM JII0OOTO KOHTPAKTa,
6e3 KOTOpOTO JIOKyMEHT He MMeEeT IOpUanYe-
CKOU CHJIBI. MeTo/inka OOy4eHUsI CTpATerdusaM
IIICbMEHHOI'O IIepeBo/ia IOPUAHUYECKOTo J¥C-
Kypca GOKycHpyeTcsl Ha PpasjIMYHBIX BUIAX
KOHTpPAKTOB. Beses 3a FO. A. UepHOYCOBO# MBI
BbIJIeJIIEM B 3aBUCUMOCTU OT chephbl QYHKIIU-
OHUPOBAHUS THUIBI KOHTPAKTOB: (DUHAHCOBO
OpUEHTHPOBaHHBIE (KYILUIU-IIPOJIa’KU, ITOCTaB-
K U T./.) U COLUATIBbHO OPHUEHTHPOBAHHBIE
(HampuMep, TPYZOBOM IOTOBOD).

Jles10BOE MUCHMO IMIUPOKO HCIIOIB3YETCS B
MPAKTHYEeCKOU JIesTeTbHOCTH. Takue TeKCTHI
OTJINYAIOTCA BBICOKOH CTENEHBIO IOATOTOB-
JIEHHOCTH, OUITNATBHOCTHI0 KOMMYHHUKATHB-
HON cutyanuu. CyIIecTBYIOT OIIpe/iesIeHHbIE
TPAJUIUA COCTABJIEHUS TaKUX JOKYMEHTOB.
Ha yiuHTBHCTHYECKOM YPOBHE IS ayTEHTHY-
HBIX TEKCTOB JEeJIOBBIX ITHCEM XapaKTepHBI
rpaduueckoe YieHeHNe TEKCTa Ha maparpadsl,
OTCYTCTBHE 3MOIIMOHAIBHO-OKPAIIEHHBIX JIEK-
CUYECKUX CpeACTB. Brlllle mepednciieHHbIE
dakTopsl 00YCTIOBIUBAIOT HU3KYI0 BapHATUB-
HOCTb SI3bIKOBBIX CPEZCTB IEJIOBBIX IHCEM U
PacIpoOCTPaHEHHOCTh WCIIOJIH30BAHUS KIIHUIIIE.
HccnemoBaTesin OTMEYAIOT, UTO «COZEPIKAHUE
mUCchbMa, OTOOpP  SIBBIKOBO-CTHUJIMCTHYECKUX
cpencTB, GOPMBI U3JIOKEHHUA U TOH HAXOSATCS
B IIPSIMOU 3aBUCUMOCTH OT yYCJIOBHH OOIIEHUS,
OT ajipecara, OT TOT0, K KOMY U C KaKOH IeJIbI0
obpallieHo TO MJIM WHOe MHUChMO» [18, ¢. 43].

Takum 00pa3omM, OOy4eHHE CTY/IEHTOB He-
SI3BIKOBBIX BY30B CTPATErHsAM IHUCHMEHHOTO ITe-
PEBO/IA AHTJIOS3BIYHOTO FOPUMUECKOTO JVCKYP-
€a CTPOUTCA HA AyTEHTHUYHBIX TEKCTAaX KOHTPAK-
TOB, Pe3IOMe, JeJIOBBIX ITHCEM, JIEJIOBBIX JIOKY-
MEHTOB (JIOBEPEHHOCTH, OJIAHKU IOJIITUCKH, pe-
TUCTPAIlMOHHbIE OJIAHKW, OPOHUPOBAHUS TOCTH-
HUIIBI, AaHKEThI HA IIOJIyYeHVe BHU3BI HA BHE3[).
TeKCThI TAKOTO THIIA BHICTYIAIOT BAXKHBIM 00'b-
€KTOM JUIl W3YYeHUs, TaK KaK pacCIIUpeHIe
MEXK/IYHAPOAHBIX HKOHOMHYECKUX, IIOJIUTHYE-
CKUX, 00pa30BaTeIbHBIX U KYJIBTYPHBIX CBSI3€i
CIIOCOOCTBYET TOMY, UTO BBIITYCKHUKHU HESI3BIKO-
BbIX BY30B UacTO HAXOZAT paboTy B MHOCTpaH-
HBIX ¥ MEXKIYHAPOAHBIX KOMITAHUSX.
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